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Lovord om bestselgerforfatteren Carla Neggers



Neggers’ fengslende romantiske mysterium blander fiksjon

med autentiske detaljer.

–Publishers Weekly



Carla Neggers er en av de mest talentfulle forfatterne innen vår sjanger.

–New York Times bestselgerforfatter Debbie Macomber



Når det gjelder romantikk, eventyr og spenning,

er det ingen som kan måle seg med Carla Neggers.

–New York Times bestselgerforfatter Jayne Ann Krentz



Neggers har skapt enda et fargerikt persongalleri og gitt dem et intrikat mysterium å løse –komplett med en ekstra skummel skurk.

–Romantic Times BOOKreviews



Neggers holder leserne på pinebenken helt til siste side.

–Publishers Weekly



Et godt øre for dialog og et sikkert blikk for sammensatte personskildringer er Neggers’ største talent… Historien er både nifs og morsom

og engasjerer leseren på flere nivåer.

–Romantic Times BOOKreviews


CARLA NEGGERS

Frihetens pris

OVERSATT AV Mona Berge.


Kjære leser!



Hvis du har vært i Saratoga Springs ved foten av Adirondack-fjellene, vet du at det er et fantastisk sted. Jeg har tilbrakt mange dager der og vandret rundt i de vakre, viktorianske gatene, sittet på fortauskafeer, lest om byens fargerike historie og de spesielle kildene.  Og det å spise frokost på veddeløpsbanen i Saratoga i august, er en opplevelse man ikke bør gå glipp av.



Alt dette er det perfekte bakteppet for denne historien. Alle karakterene mine har   vært med meg fra det øyeblikket de tok form i hodet mitt mens jeg vandret gatelangs i sentrum av Saratoga, og jeg håper de vil bli værende hos deg også.

Carla




1

Før hun fikk tid til å ombestemme seg, svingte Dani Pembroke inn i en smal sidegate i sentrum av Saratoga Springs i delstaten New York, og sluttet seg til køen utenfor en liten kino.

Det var en vakker augustkveld, starten på Saratogas veddeløpssesong, en tradisjon som var bevart siden 1836, da, kun en måned etter det blodige slaget ved Gettysburg, John «Old Smoke» Morrisey og Cornelius Vanderbilt hadde bragt med seg tjueseks hester til USAs berømte kursted til et veddeløp som gikk over fire dager. Dani elsket energien og spenningen som lå i luften. Folk stimlet sammen i de vakre gatene, butikkene og restaurantene var fulle av kunder, og gateselgerne sørget for å smi mens jernet var varmt.

Chandler-familien har kommet nå, tenkte hun.

Familien min.

Dani kjempet mot trangen til å gå opp til det renoverte viktorianske huset de eide i North Broadway, Saratogas «millionærgate». Hun kunne se om verandaen var pyntet med hengende blomsterkurver og de antikke kurvmøblene hun husket fra barndommen, kjenne om hagen fremdeles duftet av roser og liljer.

Om stedet fremdeles minnet henne om moren.

De siste tjuefem årene –helt siden hun var ni år –hadde Dani unngått Saratoga i august. Minnet som sto mest livaktig for henne, var synet av moren som lettet i en luftballong, for så aldri å komme tilbake.

Flere folk stilte seg i kø. Dette var typisk for august, tenkte Dani. Vanligvis måtte kinoen streve hardt for å tiltrekke seg folk, men i dag kom salen til å bli fylt til siste sete.

Så var det en som sa: –Det er tjuefem år siden denne måneden at Lilli Chandler Pembroke forsvant.

Dani ble iskald. Men hun gjorde ingenting som kunne tiltrekke seg oppmerksomhet. Kinoen satte opp en dobbelforestilling med to filmer av Nick Pembroke –hans mesterstykke The Gamblers og oppfølgeren som kom tretti år senere, Casino. De hadde fått tak i de gamle plakatene, og den for The Gamblers viste en smilende, mørkøyd Mattie Witt.

Hun er så nydelig, tenkte Dani mens hun stirret på bestemoren som ung. Hun var vakker og mystisk med det ravnsvarte håret og de mørke øynene. Allerede da, før hun ble en stjerne, var hun innhyllet i et slør av mystikk. Mattie Witt hadde spilt inn sin siste film, gitt sitt siste intervju og reist fra Hollywood lenge før Dani ble født.

Bestemoren hadde også blitt skilt fra Nick Pembroke før hennes eneste barnebarn ble født. Men Dani hadde ikke lyst til å tenke på bestefaren –en begavet slyngel, det var det han hadde vært.

Hun lot blikket gli til den andre plakaten, og snappet etter pusten da hun så bildet av moren. Det var ikke den originale plakaten, men den som ble laget etter at Nick Pembroke tilsto at den ukjente, unge blondinen var svigerdatteren hans, den savnede arvingen Lilli Chandler Pembroke. Han hadde gitt henne rollen da han spilte inn Casino i Saratoga i august året før, bare noen få dager før hun forsvant.

Bildet av henne lignet ikke den moren Dani hadde kjent og elsket og mistet, men den kvinnen Lilli Chandler Pembroke hadde lengtet etter å bli: sprudlende, sexy, selvstendig –en annen person. Hun var veldig ulik Mattie Witt på bildet som var tatt tretti år tidligere. Lilli var en typisk Chandler –slank, lys, aristokratisk, pen, men ikke eksotisk. Hun hadde trodd at hun måtte oppføre seg slik det sømmet seg en rik arving, yndig og elegant og aldri trå feil.

Før svigerfaren ga henne en rolle i sin comebackfilm.

Lillis strålende innsats hadde gitt Nick Pembroke, som ikke hadde gjort stort siden Mattie forsvant ut av livet hans, den kommersielle og kunstneriske suksessen han trengte. Men han hadde selvfølgelig skuslet det vekk. Ingen hadde forventet noe annet av ham.

Alt i Dani skrek at hun skulle gå ut av køen og fortsette å gå, fortsette å gå.

Tjuefem år.

Blodet dunket i ørene hennes, men hun ble stående.

Hun husket seg selv som niåring, da hun hadde ventet på at moren skulle komme hjem. Hun hadde sittet på en huske på verandaen utenfor det lille huset, iført en hvit kjole som var full av røde flekker etter bringebær, og plukket kronbladene av en kurv med petuniaer helt til faren –Mattie Witt og Nick Pembrokes eneste sønn –hadde kommet og hentet henne. Hun hadde fått ham til å legge bringebærene hun hadde spart til moren i kjøleskapet. Der ble de liggende og mugne.

Dani ble stående i køen. Hun lignet ikke kvinnene på plakatene. Med sine mørke øyne og kortklipte, svarte hår, markerte trekk og atletiske kropp, ble hun som regel sammenlignet med tre generasjoner av Pembroke-slyngler, ikke Witts-slekten fra sør eller den aristokratiske Chandler-familien. Hun hadde sett det i den bekymrede minen til pr-folkene i New York. Etter to dager med strategimøter, rapporter, idémyldring, og til og med uformelle måltider, hadde hun fornemmet det uuttalte spørsmålet deres. Hadde hun gått for langt? Hadde hun tatt seg vann over hodet? Var det noe av Chandler-slekten i henne, eller var hun tross alt en Pembroke tvers igjennom? Ikke en eneste Pembroke som hadde levd de siste hundre årene hadde vært til å stole på. De eide ikke ansvarsfølelse og kunne ikke forplikte seg til noe som helst.

De sjeldne gangene folk faktisk gjenkjente noe av moren i henne –i den fyldige, sensuelle munnen eller et snev av yndighet –var det med en overrasket bemerkning, som om det var fullstendig uventet. Selv som liten jente, før moren forsvant, hadde en det stått i en sladrespalte at «Danielle Chandler Pembroke er ikke et barn som skulle vært født inn i en rik familie.»

Men det hadde hun gjort noe med.

Inne i kinosalen fant hun et sete på en av de første radene nær en utgang. Hun hadde sett begge filmene før, men aldri i en kinosal. Aldri i offentlighet.

Den første filmen var morsom og romantisk. Det var helt greit å sitte der og se den. Det var som å se noen hun ikke kjente, selv om hun hadde besøkt bestemoren i Greenwich Village bare for noen dager siden. Mattie var åttito nå og fremdeles vakker og selvstendig.

Filmens skildring av Ulysses Pembrokes liv –den myrdede bestefaren Nick aldri hadde møtt –fikk ham til å fremstå som en likandes kar, en velmenende slyngel. Den hoppet over hans tragiske død.

Dani var på nippet til å gå før Casino begynte.

Hun hadde bare sett den to ganger, begge gangene på tv sent på kveld. Da den ble sluppet våren etter at moren forsvant, hadde de voksne rundt henne vært enige om at hun skulle bli forskånet for den. Dani hadde likevel fornemmet spenningen mellom de to sidene av familien. Faren var fanget mellom barken og veden og forsøkte å megle. Ja, kona hans burde ha fortalt familien at hun hadde tatt den rollen i Casino. Men nei, faren hans hadde ikke gjort noe galt da han tilbød henne rollen, latt henne få oppføre seg dristig for en gangs skyld, latt henne få virkeliggjøre denne ene drømmen .

Det hadde ikke blitt noen forsoning, ingen forståelse. Tjuefem år senere var Eugene Chandler fremdeles rystet og flau over det han anså for å være eldstedatterens svik. Han levde fremdeles i troen på at Nick Pembroke hadde oppmuntret Lilli til å bli noe hun ikke var, og dermed bar en del av skylden for at hun forsvant.

Handlingen i Casino tok opp tråden der The Gamblers sluttet. Den skildret et mer realistisk bilde av Ulysses Pembroke og unnlot ikke å vise hvordan han hadde sløst bort formuen sin i Saratogas spillebuler og på New York-børsen, hvordan han så inderlig hadde ønsket å gjøre det rette, men aldri klarte det. I Casino fikk han ikke kvinnen han elsket, og han red ikke inn i den berømte solnedgangen. Som i det virkelige livet, ble han skutt av en ukjent dårlig taper utenfor Canfield Casino, nå et kjent landemerke i Saratoga. Tre uker senere fødte kona hans en sønn på gulvet i ballsalen i det prangende herskapshuset han hadde bygget i nærheten av Saratoga veddeløpsbane. Enken hadde ikke klart å finne en kjøper til ektemannens spesielle og altfor dyre eiendom, så hun hadde solgt alt løsøre for å forsørge seg selv og barnet.

Den siste scenen i filmen viste henne mens hun med barnet i armene samlet sammen nøklene til alle smijernsportene på eiendommen. Ulysses hadde fått laget to nøkler til hver port, en av messing og en av gull. Enken hans solgte gullnøklene.

Det var et godt eksempel på Ulysses Pembrokes sløseri. I årevis hadde Dani trodd at det var en oppdiktet historie. Hun hadde aldri sett snurten av noen gullnøkler.

Ikke før for noen uker siden.

Mens hun utforsket den gamle Pembroke-eiendommen, hadde hun funnet en gammel portnøkkel på et smalt fremspring i en stein hun hadde klatret på. Det viste seg at den var av tjuefire karat gull. Og den var helt lik messingnøkkelen til smijernsporten som førte inn til paviljongen ved kildene.

Dani hadde hengt begge nøklene i et gullkjede. De hadde ikke ført til noen kommentarer i det hele tatt i New York. Konsulentene hadde tydeligvis vært mer opptatt av å granske øynene hennes for å se etter tegn på galskap.

Hun rørte ved nøklene mens hun så på filmen. Med en uttrykksfullhet som var like givende som smertefull, klarte den tretti år gamle arvingen til Chandler-formuen å fange ikke bare sin karakters sjel –en vakker, tragisk sangerinne med drømmer hun ikke våget å erkjenne –men også sjelen til talløse kvinner som henne. Hun bygget bro over kløften mellom rik og fattig, mellom de utdannede og analfabeter, mellom jomfru og skjøge.

Lilli Chandler Pembroke rev ut hjertet sitt og ga det til hver og en av kvinnene som så filmen.

Til og med sin egen datter.

Men selv om millioner av kinogjengere hadde gjort seg opp en mening om den berømte savnede arvingen etter en kort, uforglemmelig scene i Casino, var Danis sterkeste minne om henne fra den dagen hun smilte og vinket fra kurven til en luftballong.

Hun hadde sett så lykkelig ut.

Da Dani ropte opp til ballongen som lettet og lovte moren at hun skulle spare noen bringebær til henne, falt det henne ikke inn at hun aldri kom til å se moren igjen.

Det var sent da folk strømmet ut av kinosalen, men Saratoga var kjent for sitt pulserende natteliv, og det myldret av mennesker på fortauene. Dani gikk gjennom Congress Park, forbi det staselige Canfield Casino. Det skulle ikke forundre henne om hun gikk rett over det stedet der Ulysses Pembroke ble skutt.

På den andre siden av parken fortsatte hun til Union Avenue, en bred gate kranset med vakkert renoverte viktorianske hus. Luften var kjølig og duftet av gress, furu og sommerblomster. Hun passerte den historiske veddeløpsbanen, som lå øde så sent på kvelden. Det høye smijernsgjerdet og røde og hvite markiser avtegnet seg i silhuett mot den mørke bakken.

Like etterpå kom hun frem til den smale, beskjedne innkjørselen og et diskré skilt som markerte inngangen til Pembroke-eiendommen. For ikke så lenge siden hadde det ikke vært noe skilt, bare den gamle veien full av humper og hull. Slik var det ikke lenger. Å forvandle Ulysses Pembrokes forfalne hus og eiendom til et vertshus og spa, hadde vært Danis store drøm. Hittil så det ut som om det kom til å lønne seg.

Det største miraklet, tenkte hun, var at Nick ikke hadde solgt eiendommen til en utbygger som ville bygge et kjøpesenter der. Riktignok hadde hun truet ham med alt mellom himmel og jord hvis han gjorde det. I stedet hadde hun fått en festekontrakt på tomten og gitt nytt liv til Ulysses’ mineralvannkilder, som lenge hadde ligget brakk. Hun hadde forvandlet eiendommen til en blomstrende virksomhet som gjorde henne i stand til å kjøpe ut bestefaren. Selvfølgelig likte Nick å påstå at han aldri ville ha solgt eiendommen. Hadde han ikke holdt fast ved det gamle stedet, som var et skikkelig pengesluk, i flere tiår? Men Dani var ikke imponert. Nick Pembroke var en gambler, og denne gangen hadde han satset på henne.

Hun gikk bortover innkjørselen og kjente duften av roser allerede før hun passerte rosehagen hun hadde restaurert, først på egen hånd, med geiteskinnshansker og noen bøker om roser, senere hadde hun fått hjelp av en gartner og en landskapsarkitekt. Hagen var åpen for publikum med gratis inngang, slik Ulysses Pembroke selv hadde hatt i sinne da han først plantet rosene der for over hundre år siden.

Bortenfor hagen svingte den brolagte veien til høyre mot høyden. Hun kunne skimte lysene fra hovedhuset mellom trærne. Det var like stort og stygt og prangende –og lattervekkende –som man ville ha forventet seg av en som var så stormannsgal som tippoldefaren hennes. De mindre bygningene var like ukonvensjonelle: en stall fra femtenhundretallet som den legendariske slyngelen hadde fått fraktet stein for stein fra Irland, en rød låve han absolutt ikke hadde bruk for, et badehus av marmor med romerske søyler. Det var to gjestehus og flere hager –uformelle, formelle, grønnsakshage, blomsterhage, urtehage, staudehage og en hage for ettårige sommerblomster. Dani hadde fått renovert alt, modernisert og restaurert. Hun hadde med andre ord gjort alt som var nødvendig for å få eiendommen tilbake til sin fordums glans.

Risikabelt, kanskje, men hva var det verste som kunne skje? Hun kunne oppfylle Chandler-bestefarens forventninger og gå på trynet.

Hun fulgte ikke veien opp til hovedbygningene nå. I stedet gikk hun rett frem bortover en smal grusvei og over en trebro. Hun kunne høre bekken som klukket over steinene under henne. Grusveien gjorde en skarp sving til høyre og åpnet seg opp mot en rydning. I midten sto pepperkakehuset hennes. Hun hadde fått malt det rosa, grålilla og burgunder, og i hagen hadde hun plantet en rekke forskjellige blomster. Huset var omgitt av trær, og skogen strakte seg til den borteste enden av eiendommen Pembroke Springs.

Dani gikk inn i huset gjennom hoveddøren og ristet av seg nostalgien som hadde hatt grep om henne siden hun kom tilbake til Saratoga. Hun så gjennom posten. Det var flere kort fra venner som gratulerte henne med åpningen av Pembroke, og det var flere forespørsler om intervjuer. Kunne hun ikke være så vennlig å revurdere sin aversjon mot journalister? Pr-folkene hennes hadde rådet henne til å gi noen godt innøvde intervjuer der det ble satt strenge grenser. Det ville være god reklame for virksomheten. Dani hadde svart at virksomheten klarte seg fint.

I bunnen av bunken lå kortet fra tanten.

Hun hadde ventet det.

Det var i burgunder og kremhvitt –Chandler-familiens veddeløpsfarger –og adressert til miss Danielle Chandler Pembroke. Hun ble invitert til hundreårsjubileet for Chandlers berømte årlige hageselskap, og tilstelningen skulle finne sted neste fredag.

Dani ble alltid invitert. Det ble bare ikke forventet at hun kom.

Tjuefem år.

Hun slapp kortet ned i søppelbøtten og lagde en kopp kamillete mens hun lurte på om hun i det hele tatt skulle gidde å legge seg. Hun visste at hun ikke kom til å få sove i natt.

*

–Du og det sprø kontoret ditt.

Dani smilte opp til Ira Bernstein fra den overstoppede sofaen på kontoret i Pembroke. Hun hadde jobbet siden daggry, og nå nærmet klokken seg tolv. Hun satt med bena på bordet hun hadde kjøpt på et lagersalg. Det var av kirsebærtre med en grønnfarget glassplate. Hun likte å tenke på det som art deco. Ira insisterte på at det var gammelt skrot.

–Jeg hørte at du vandret rundt på eiendommen i går kveld, sa han. –Fikk du ikke sove?

–Jeg sto opp tidlig.

–For å stjele tomater, så vidt jeg forstår.

Han visste hvordan han skulle holde en hårfin balanse. Han var en kraftig mann midt i førtiårene som oste av sunnhet. Håret var stålgrått med korketrekkerkrøller. Han hadde en uheldig tilbøyelighet til å undergrave sin briljans som Pembrokes daglige leder med sin nesevishet og til tider regelrette ulydighet. Eugene Chandler hadde personlig gitt ham sparken ti år tidligere da han var medlem av staben på Beverly Hills Chandler hotell. Ira hadde visstnok ikke vist en passende underdanighet overfor bestefaren hennes, som var styreformann. Dani hadde ingen problemer med å forestille seg det. Hun hadde hentet ham til denne jobben fra et middels kjedehotell i Istanbul, og han hadde umiddelbart forelsket seg i Pembroke-eiendommen.

Han var også et av de få menneskene som kjente til sjefens søvnproblemer. Takket være Ira, hadde Dani nesten blitt slått ned da han sendte sikkerhetsvakten etter henne for noen uker siden. Han var blitt kontaktet av noen som mente å ha sett en inntrenger på eiendommen. Selv mente han at det var enda et bevis for hvor dyktig han var i jobben sin: ingenting gled mellom fingrene på Ira Bernstein.

–Ingenting slår en nyplukket tomat, sa Dani. –Var det noe du ville?

Han smilte og nøt tydelig å se hvor langt han kunne gå uten at hun fløy i strupen på ham. –Jeg ville bare si fra at to journalister har lett etter deg.

–Og hva sa du til dem?

–At du har vært i elendig humør i flere dager…

–Ira.

–Jeg ba om navn og nummer og lovte å gi dem til deg. Jeg lovte ingenting med hensyn til hva du ville gjøre med det. Vær så god. Han la to papirlapper på bordet. –Du kan kaste dem selv.

–Ville de snakke om Pembroke, eller de skitne detaljene i privatlivet mitt?

Ira flirte. –Det er ingen skitne detaljer i privatlivet ditt. Da han ikke fikk noen respons på det, fortsatte han. –Begge ville ha dybdeintervjuer om både det profesjonelle og det private livet ditt, og de vil selvfølgelig ha så mange detaljer de kan få. Han viftet lett med hånden. –De prøvde å bestikke meg for å få vite kjolestørrelsen din og hvilken parfyme du bruker, men jeg…

–Er du sånn mot gjestene også?

–Jeg er bare frekk mot folk som gir meg lønn. En karakterbrist, jeg innrømmer det. Overfor gjestene er jeg blid som en sol og glatt som olje. Kan jeg sette meg?

Hun gestikulerte mot en gammel gyngestol hun hadde funnet i en støvete bruktbutikk utenfor allfarvei i Maine. Ira stønnet som om hun ba ham om å sette seg på en spikerseng. Kontoret hennes var ikke på langt nær så sprøtt som han likte å fremstille det. Rommet hadde en merkelig form. Det var veldig høyt under taket, og vinduene var høye og delt i to på tvers. Innredningen gjenspeilte den uortodokse lederstilen hennes. I tillegg til den blomstrete sofaen og gyngestolen, og bordet som kanskje var art deco, hadde hun et Shaker-skap, to rottingstoler, en skikkelig stygg pidestall av messing formet som en skrikende ørn og et Baldwin-piano fra forrige århundreskifte som hun hadde funnet stuet vekk i et hjørne av hovedhuset før hun startet renoveringene. Siden huset hadde stått tomt så lenge, hadde hun ikke klart å redde så mye som hun gjerne hadde ønsket, men det som ikke hadde bukket under for forfallet og mus og termitter, hadde stått urørt siden Ulysses Pembroke levde. Arkitektene ble henrykt over at de slapp å fjerne «utbedringer» –flere lag maling, linoleum, vegg-til-vegg-tepper. Dessverre hadde honoraret deres likevel blitt skyhøyt.

–Hvordan var det i New York? spurte Ira.

–Fint.

–Ikke min sak, hva? De grå øynene var blitt alvorlige. –Dani…

–Spytt ut, Ira. Hva har du på hjertet?

Han sukket. –Folk snakker –og jeg hører en del.

–Som hva da?

–Vel, for eksempel at du overveier å kjøpe en fabrikk i Virginia som produserer glassflasker.

Dani stakk føttene inn i skoene igjen, burgunderfargede ballerinasko som ikke passet så godt som hun hadde håpet til den enkle bomullskjolen. Hun hadde kjøpt den på nettet, og den hadde en helt annet nyanse av burgunder enn hun hadde trodd.

–Skal du det? spurte Ira.

–Jeg vil ikke påstå at jeg overveier det. Jeg bare forhørte meg.

–Du vet ingenting om produksjon av glassflasker. Hør her, Dani… Jeg er ingen ekspert på drikkevareindustrien, men siden skjebnen til Pembroke Springs og dette stedet er knyttet sammen, så har jeg foretatt noen undersøkelser. Så vidt jeg kan forstå, er glassflaskeproduksjon på vei ut. Du kan tape masse penger.

–Er du blitt revisoren min nå?

Hun hadde lyttet til finansfolkene som klaget over den dårlige likviditeten hennes i to dager i New York. Men det var vel det som var jobben deres. Siden hun var en Pembroke, var hun redd for at hun var litt for risikovillig, så hun tok alltid imot gode råd.

–Men Ira, Pembroke Springs bruker en masse glassflasker.

–Jeg er klar over det, men det betyr ikke at du behøver å produsere dine egne. Du kan spare mye penger hvis du bytter til en vanlig flaske…

Hun ristet på hodet. –Nei.

–Hvorfor ikke?

–Merkevarebygging er det som gjelder her, Ira. Folk vil ha Pembroke-flasker. De er spesielle og tiltalende. En restaurant her i byen bruker våre mineralvannflasker som vaser på bordene. Det er gratisreklame. De ville ikke ha brukt en flaske som også blir brukt av en produsent av munneskyllevann.

–En restaurant setter blomster i kanskje ti Pembroke Springs-flasker. Litt av en reklame, du. Egne flasker er dyrt.

–Ja, det er det, men i det lange løp er det egendesign –noe som er unikt for oss –som går av med seieren.

Ira klødde seg i hodet. Han følte seg på gyngende grunn når han snakket om Danis mineralvannselskap. –Både du og jeg vet –og ganske snart vil alle andre også få vite det –at du balanserer på en stram line. Renoveringen og alt det andre har kostet deg dyrt. Nå som du har åpnet, vil du begynne å tjene penger, men inntil det skjer…

–Hvis jeg må kutte i budsjettet, så gjør jeg det, Ira.

–Det er vel bra at du lønner deg selv dårligere enn stuepikene dine.

–Det der er bare et rykte, Ira, og det er ikke sant. Jeg personlig bryr meg ikke noe særlig om penger. Jeg har heller ikke noe imot å ofre noe for virksomhetens skyld. Pembroke-familien har en lang tradisjon for sløsing og konkurs, men jeg har tenkt å bryte den tradisjonen.

–Jeg er sikker på at faren din og alle de andre sa det samme, påpekte Ira.

–Jeg vil ikke gjøre noen kompromisser når det gjelder kvalitet. Det er kvalitet vi selger. Vertshuset og vannet og salget av flaskevann er så absolutt konkurransedyktige, og vi har mange konkurrenter. De små blir slukt av de store hele tiden. Jeg er ikke Perrier eller Coca-Cola, og jeg vil ikke late som det heller. Men jeg lar meg ikke tråkke på.

Ira bøyde seg frem. –Det behøver ikke å være så vanskelig, Dani. Du påtok deg veldig mye i løpet av kort tid, og du er veldig ung. Nå har du en formue bundet opp i utstyr i tappeanlegget –du har utvidet utvalget fra naturlig mineralvann til smaksatt vann, og det i en halsbrekkende fart. Pengene forsvinner i en rasende fart.

–Det er en investering for fremtiden.

–Den evige optimist. Det er en ting til.  Det går rykter om at du har tenkt å selge dette stedet.

Dani stivnet. –Det er ikke sant.

–Jeg vet det, og under normale omstendigheter ville jeg ikke engang ha brakt det på bane, men hvis folk ikke hadde luktet blod…

–Ira, jeg er en Pembroke. Det kommer alltid til å gå rykter om at jeg er på randen av konkurs og at jeg bare ødelegger for meg selv. Jeg har hørt det helt siden jeg fortalte bestefaren min at han kunne gi min del av Chandler-formuen til veldedighet. Hun hadde snakket i mye skarpere ordelag, men det visste Ira. –Jeg selger ikke Pembroke, jeg vil ikke bytte til en masseprodusert flasketype, jeg bare snakket med flaskeprodusenten. Jeg står ikke på konkursens rand. Var det noe mer?

Ira trakk på skuldrene. –Du kunne jo innrømme at du er heldig som har meg. Hvor mange andre ville ha holdt ut med en sjef som flyr drager i lunsjpausen? Som for bare to uker siden ble sett av flere gjester mens hun reddet en av dragene sine fra toppen av et eiketre, og som ba meg om å lyve for de gjestene og si at nei, det var ikke eieren av Pembroke, bare et eller annet barn.

–Du er enestående, Ira, sa hun og la ansiktet i alvorlige folder.

–Men nå har jeg gått for langt?

Hun smilte. –Det gjør du alltid.

Da han hadde gått, følte Dani seg rastløs og unormalt irritert over de falske ryktene. Det var en konstant kamp å få folk til å se henne som hun var og ikke bare som en Pembroke eller en Chandler.

«De fleste ser på dette huset og eiendommen og ser dårskap og katastrofe. Jeg ser et menneskes drøm.»

Moren hennes hadde sagt det i den overgrodde rosehagen bare noen dager før hun forsvant.

Siden Dani bare var ni år da, ble hun forvirret. For henne var ikke drømmer virkelige.

«Noen ganger kan man virkeliggjøre drømmer», hadde moren forklart. «Ikke alle drømmer, selvfølgelig, bare de beste. De du skatter mest, de som kommer tilbake til deg igjen og igjen.» Hun hadde stoppet ved en fontene som var i ferd med å smuldre opp. De blå øynene hennes hadde vært fylt av en intens lengsel.  «Det er mye bedre å ha forsøkt å virkeliggjøre drømmene, men ikke klart det, enn aldri å ha forsøkt. Lengsel er ikke nok.»

Men hva med menneskene som ble såret underveis?

Dani ble overmannet av en sterk følelse av ensomhet. Hun gikk ut på sin private terrasse for å slippe å møte Ira. Så fortsatte hun bortover en av de hellelagte stiene –hellene var lagt i tradisjonell fiskebenstil som var mye brukt i Saratoga. Etter noen få minutter lå hovedhuset bak henne. Juvelen på denne unike eiendommen –overdådig, prangende og eksentrisk. Fasaden var en merkelig blanding av planker, murstein, stein og mur, med karnappvinduer, tårn, spir, balkonger, terrasser og et intrikat listverk. Inne i huset fantes ikke et eneste vanlig rom.

Ulysses Pembrokes drøm. Og hva hadde det kostet ham? Hva hadde det kostet familien hans?

Dani gikk tilbake til det lille huset sitt og skiftet til t-skjorte, tights og joggesko. Hun trengte ikke noe mer for å klatre her. Hun smurte seg med solkrem og gikk ut og over engen og inn i skogen. Der støtte hun på noen gjester som var ute og gikk tur og et par som jogget. Et par var ute og plukket ville bjørnebær. Hun ble i bedre humør av å se at folk hygget seg her.

Hun gikk forbi tappeanlegget og hørte klirringen av flasker som kjørte gjennom det dyre, automatiserte maskineriet. Tapperiet gikk for full maskin. Ordrelistene var fulle. Forretningene gikk så det suste. Hvorfor trodde folk at hun hadde påtatt seg for mye?

Fordi du er en Pembroke, og det er en Pembroke gjør.

Hun kom frem til klippene. De kunne ikke måle seg med klippene lenger nord i Adirondack-fjellene, men de ga nybegynnere en smak av fjellklatring, og de holdt henne i form. Dessuten ville et fall fra toppen ikke virke gruoppvekkende avskrekkende, selv om det utvilsomt kunne bety døden.

Dani hoppet opp på en liten kampestein ved den ene enden av klippeveggen og fortsatte videre gjennom tett buskas til hun kom forbi den bratteste delen av klippeveggen. Hvis hun hadde kommet for å klatre, hadde det vært å jukse, men hun hadde andre planer. Hun gikk ut på en flat stein, satte seg ned og dinglet med bena. Under henne, ved foten av klippen, gikk en sti gjennom buskaset som gikk rundt klippene og tilbake til tapperiet.

Hun la seg ned på magen og akte seg bakover til hun hang   etter armene. Hun kunne se det smale fremspringet rett under seg. Det var der hun hadde funnet gullnøkkelen.

Hun telte til tre og slapp taket og landet på fremspringet. Den lille hyllen var bare en knapp meter bred, men hun var liten og sped. Hun hadde plass nok. Hun satte seg på huk og begynte å grave i jord, mose og tørt løv på leting etter noe interessant. Funnet av nøkkelen hadde vært ren flaks. Først hadde hun trodd at det bare var en gammel nøkkel. Det var ikke før etterpå at hun forsto hva det var. Dette var den første gangen hun hadde fått anledning til å dra tilbake til funnstedet, og hun brukte god tid på å utforske hver centimeter av fremspringet i tilfelle det lå noe mer der.

Men hun fant ingenting.

Hvordan hadde nøkkelen havnet der?

Hun så for seg at Ulysses og hans mer praktisk anlagte kone krangle, kunne nesten høre hvordan kona oppfordret ham til å konsentrere seg om sparing og investering i stedet for å kaste bort penger på noe så tåpelig som nøkler av gull.

Dani så for seg at tippoldemoren kastet nøkkelen ned fra klippen.

Sannsynligvis var det en mindre dramatisk forklaring på hvordan den hadde havnet der.

Å komme seg opp igjen fra fremspringet uten klatreutstyr, viste seg å være enklere enn hun hadde trodd. Hun fikk lett feste med fingrene og tærne, og hun heiste seg opp på rekordtid. Men det var en varm dag, og hun hadde ikke sovet stort natten før. Svetten silte, og mens hun satt på den flate steinen for å hente seg inn etter kraftanstrengelsen, kjente hun at det verket i bena.

–Miss Pembroke?

Dani snudde seg med et rykk og kjente igjen den unge, lokale journalisten som sto på toppen av klippen. Hun hadde et kamera dinglende rundt halsen, ba om unnskyldning for at hun hadde skremt Dani og forklarte at hun var blitt bedt om å skrive en artikkel om Pembroke Springs.

–Ingen vil snakke med meg, sa hun. –Jeg prøvde å intervjue formannen på tapperiet, men han sa at han ikke kunne snakke med pressen. Jeg så at du gikk hit.

–Han kan ikke snakke med pressen, bekreftet Dani. –Ikke fordi vi har noe imot pressen generelt, men mineralvannvirksomheten er en konkurranseutsatt bransje, og vi må være forsiktige.

–Å. Ja, det var det han sa. Hun fuktet leppene og så brydd ut. Dani hadde lagt merke til at det ikke var vanlig for journalister. De fleste var veldig pågående. –Har du noe imot… Jeg vet at det er kort varsel… men kan du svare på noen få spørsmål? Jeg har gjort hjemmeleksen min. Jeg har lest alt jeg kunne finne om deg, familien din, eiendommen… Jeg kommer ikke til å stille spørsmål du har svart på hundrevis av ganger før.

Dani myste opp på henne. –Jeg vil ikke snakke om moren min.

–Nei, det trodde jeg ikke heller. Du har aldri gjort det, dessuten er det gammelt nytt. Hun rødmet. –Unnskyld, det var ikke meningen å lyde så kynisk.

–Det er greit. Hva heter du?

–Heather. Heather Carey.

–Du befinner deg i en knipe?

–Ja. Sjefen min sier at jeg ikke er pågående og aggressiv nok.

Hun var ikke det, men det var ikke alltid slik at aggressivitet førte til at man fikk det man var ute etter.

Dani visste at hun ikke var kledd for et intervju. Ikke var hun forberedt heller. Hun hadde ikke gått gjennom mulige spørsmål og svar med staben. Hun hadde ikke fått deres råd eller samtykke.

Heather Carey hadde klatret ned til den flate steinen. Hun var liten og tynn og rundt tjuefem år. –Det der er et interessant halskjede.

Dani så ned på de to nøklene. De var tunge å bruke som anheng, og det hadde vært tåpelig å ha på seg kjede når hun skulle ut og klatre. Men hun hadde ikke hjerte til å ta det av seg.

–Slå deg ned.

–Tuller du?

–Nei da.

Heather Carey stirret storøyd på henne som om hun ikke kunne fatte at hun var så heldig.

Halvannen time senere kom Dani tilbake til huset sitt uten å føle noen anger. Før hun dusjet –før hun ringte pr-folkene og fortalte hva hun hadde gjort –fant hun frem penn og papir og skriblet en kort beskjed mens hun plystret.

Det var nok ikke helt etter boken, men budskapet kom tydelig frem. Hun takket ja til invitasjonen til det årlige hageselskapet.
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